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nepiody "mpwox nim", nepedycim nocranns "l mepmeum, i socueum...", enoceno
nesni ymounenns 00 Hux. Ipudineno yeazy npaysm I1.-H. Hlagapuxa "Cragsn-
ckue opesnocmu”, "Jlucmu 0o mobesHux semnsxig" I. Keimxu-OcHog'sienka 1
nepexnadam O. Kopcyna 3 B. Tanxu i @.-JI. Yenarkoscvroeo, yminenux 6 anvma-
Haci "Cuin". Ocobnusuii éniue Ha noema y yeil yac cnpasue O. boosncekuil.
Moowcruso, llesuenxo O6ys o3nHatiomnenutl i3 npayero ocmanibo2o "O HapooHoll
noasuu crasauckux niemen” (1837). Lllesuenkie nowyk yKpaincokoi HayioHanb-
HOI' I0eHMUYHOCMI NPSAMO NO8'SI3aHUL 13 NOULYKAMU HAYIOHATLHOL CII08'AHCHKOT
ioenmuunocmi, wo ix posnouas O. Boosncekuil, a maxkoxc 3 OyMKOW npo me,
Wo noesisi € HAPOOHOK Y MOMY GUNAOKY, KOIU IT BUSHAYAE ICMOPIs HAPOO).

Knrwuosi cnoea: nepeomexcm, meopuutl imMnyavc, o0dcepena MeKcnmy,
PEMIHICYeHYISA, ano3is, HaYIOHALHA [QEHMUYHICMb.

3naetbes, mkepena moemu llleyenka "l mepTBUM, i KHUBHM..."
BXE BUBYEHI i TO BHUepHHO. MaeThcs mpo /kepena B IIMPOKOMY
3HAYCHHI: 1 K MEPENTeKCT, 1 AK IAeHHUN 91 TBOPYHMH iMITyIhC. 3a
KAHPOBOIO HAIEKHICTIO JIITepaTypo3HaBLi HOB'A3yIOTh LEH TBIip i3
TPAJMINEI0 aHTHYHOTO IpYyXHBOTO TocimaHHs (OBimii, ["oparriii),
poMaHTHYHOTO pocikicskoro mocnanHs (B. Xyxoscekuii, O. [lymkiH,
M. JlepmonTOB). Po3rnsparoum peMiHiCleHIli W anro3ii, MmoMi4arTh
neperyku 3 bibmieto, ykpalHCBKOIO MOJEMiIYHOIO, OypIIECKHOIO JTiTe-
paTyporo, BUKPHUBAILHOIO OJIO0 1 MTOE31€10 POCIMCHKOTO JIeKaOpu3My
[14, 320]. C. Cmans-CToubKUM, SIKU Ha3BaB MOCIAHHS "TpaBIUBUM
HarioHadpbHUM 3anoBitoMm IlleBdyenka", HarosomryBaB, IO HOTO
(hopma Oyma noOpe BimoMa yKpaiHCEKOMY HapOOBi, BiTaK i caMoMy
moetoBi 3 nepksu [13, 279]. IO. IBakin, kBamidikylodn HOCIaHHA
[leBueHka sik "HauwioHadbHY caTupy' abo 3pa3ok "ycOBICTUTEIHHOT"
catupu [5, 312, 313], BUAUTHB Taki JoKepelia TeKCTY: MOCIaHHS aIlo-
crona MoanHa, npo mo cBigunts enirpad, Kuura mpopoxa €pemii,
IO BIJUTYHIOE B MOTHBI IIady HapaTopa "Ha PO3MYyTTAX BENENIO[-
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HEX", IcaaMu JlaBUIOBI — Mpo I CHUTHAJI3Yye peMiHiceH s "I He
rokuBany 6 Ha Bac ronoBoro". Ha mymky 1O. IBakina, mepekian of-
Horo 3 BipmiB ®.-JI. Yenakoscbkoro, BukoHanuii O. Kopcynom, B
sIKOMY € cioBa: "Mu To He MU, a Tee-To, K Horo, Himmi!" [15, 213],
BinrykayBcsi y llleBuenkoBomy psaxy: "l mu He mu, i 51 He s"
[5, 326]. [Toromxyrouucs 3 I1. [TpuxoabkoM, 11 JOCTITHUK BUITIIUB
SIK MOKJIMBE JKepeno noeMu KHKKY O. bonsgHcpkoro "O HapoaHOH
moa3un ciaBsHckuX miemeH" (1837). Hepimomo, uu untaB IlleBueH-
KO IIe TOCIi/PKEeHHS, alie Y po3moBax i3 O. boasHCkUM BiH, 3BUUaHHO
XK, TOPKaBCSl TeMH, sIKill 3rajaHa KHW)KKa MPHUCBAYeHA. Maemo Ha
yBa3i Te3y, 3TiIHO 3 KO0 CIIPABXKHS MOE3is 3aBXKIAN € HapOJHO0, 60
i Bu3Ha4ae ictopis Hapony. 3a O. boxsHChEKHM, icTOpis Hapoxy IO-
3Havajacs He TUIBKH Ha 3MICTi, a i Ha MOeTH4HiH Gopmi GoIBKIOpY,
30KpeMa CJIOB'SHCHKOTO, TOMY TI0€3is YeXiB € JIIPHIHOI0, Y CIIOBaKiB
BOHA iJMJIIYHA, HAIIOHAJBHI MICHI MOJSKIB (KPaKOB'AKH) TaKOX Ji-
pHUuHi, cepOChKi MiCHI HATOMICTD € €MiYHUMH, Y POCISH BOHH OIO-
BiJTHO-OIHMCOBI, @ B YKpaiHLiB ApamMaTuuHi. ¥ CBOIil MaricTepcbKiii
mpami O. boasHCEKHIT YUMallo yBard HPUAINB MPOOJIEMi ITOIIYyKY
CJIOB'SHAMH BJIACHOI HAI[lOHAJBHOI iieHTH4HOCTI. [lleBueHko y moc-
nanHi "I MepTBUM, 1 )KUBUM..." CTaBUTh NUTAHHS caMe NPO yKpaiH-
CBKY 1I€HTUYHICTH. 3 Mi€I0 METOIO BiH HE TUTBKU PEBi3y€ YKPATHCHKY
iCTOpIi0, 3BUTBHAIOUNCH Bij (anpmuBux ictopuanux Mmidis [3, 281],
a ¥ TPOTUCTABISE BIacHE PO3YMIHHS YKpPaiHCBHKOI 1IEHTHYHOCTI ii
PO3YMIHHIO B YKpaiHCBKOMY TMaHCIaBi3Mi MOCKOBCBKOTO 3pa3Ka
[8, Ne 18, 213]. O. IBakin 3ayBa)KuB, 0 B YacH POMAaHTU3MY ITH-
TaHHS HAIIOHAILHOI CaMOOYTHOCTI (X04Ya BOHO i BY)KUe TOPIBHSIHO 3
npo0JIeMOr0 HaliOHAJIbHOI IAEHTHYHOCTI, aje B paasHCHKOMY JIiTe-
pPaTypO3HABCTBI YKHMBAJIOCS SIK CHHOHIMIYHE) i B POCIHCHKOMY KOH-
TEKCTI TMOB'SI3yBaJIOCS 3 KPUTHKOIO KOocMomomiTu3Mmy. Hampuxiam,
O. bonsucekmii nucas: "[Ipomuta yxe nopa co0Ma3HUTENBHBIX UACH
KOCMONOINUTU3Ma; Hapoas!l EBpombl mepectann paOCKH KOMHPOBATh
OJIMH IPYTOTO I MEepeKpanBaTh ceds 1Mo KaKoMy-HHOYIb 00pasiy,
MPU3HAHHOMY O€3YyCIOBHO M3SIIHBIM <...> MpOILIa yKe mopa obe-
3pgHCTBa. HeT, B HacTosiiee BpeMsi Kak BCSIKOE HEAETMMOE YeJIoBe-
YEeCKOT0 pojia, TaK M BCSIKMII HApOA XOYET OCTaBaThCs TEM, YEM OH
€CTh, YeM OH MOJKET CHAeJaThCs, 4eM cyxneHo emy [IpoBumeHnem
O3HA4YUTH ce0sl Ha IMOMpHIIE MHUpPA B Py CBOUX COOpaTHid, XO4eT
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OBITH CO0OH1, KUTH CBOCH KOPECHHOM XKM3HBIO, MBICIIUTE CBOCH T'0JIO-
BOM, YyBCTBOBAaTh CBOMM CEpALIEM, XKENaTh CBOEH BOJIEH, NEHCTBO-
BaTh caMm co0oi <...> chemarbcs BHOJMHE HapomHeM" [2, 4-5].
3 i€l AYMKOO MEPeryKyeThCsl TaKWi TMacax i3 MOCIaHHS, TT03Haue-
HUH eMOIIIMHICTIO 1 iTKOT0 IpOHI€T0, aje HisK He MOB'SI3aHUHN 13 KIIaco-
BUM 1 PEBOJIIOLIIHHMM OCMHCIICHHSM HallioHanbHOi inei: "Hema Ha
cBiTi Ykpainu, / Hemae apyroro [ninpa, / A Bu mpeTecs Ha YyKHUHY /
yxatn mobporo mobpa, / odpa cBsaroro. Bomi! Boxi! / Bparepctea
Oparaboro!/ Haiiim, / Hecnu, Hecnu 3 gyskoro monst / 1 B Ykpainy
npunecu / Benukux cioB Benuky cuiy, / Ta i 6itbim mivoro"®,
Comimapm3yrouncs i3 €. KupumokowM, 1O. [BakiH cepen MOKIHBHX
TEKCTIB, SKi CIYTYBald TBOPYHMM iMITyJbcoM sl 1lleBueHka, Ha3BaB
kumkky I1-I. [adapuka "Cnaesuckue apesnoctn” (1837) i crartio
5. Konnapa "O nurepaTypHOM B3a€EMHOCTH MEXAY IUIEMEHaMU U
Hapeunsamu ciaBsHckumu'"' (1840). Jliteparypo3naBers JeTanbHO
cnuHuBess Ha pomawi [I. Kymima "Muxaiino Yapusimenko" (1843),
naTeTuky sikoro Bucmise [leBuenxo [5, 328, 330, 334-335]. ¥V neprri
poKH yKpaiHCchKoi HeszadexxHocTi B. lllyOpaBchkmii 3icTaBHB MoeMy
[leruenka 3 TBopoM M. f3ukora "Jlo HeHammx", MO BUHIIIOB 3a PiK
J0 YKpaiHCBKOTO MOCJIAHHS, MiAKPECIMBIIM, L0 KOHTpPAacT B 000X
TBOpaxX TMOSICHIOEThCA pI3HUM cTarycoM Pocii # VYkpainm it
BIIMIHHICTIO CYCHUTBHO-TIOJIITHYHUX TOTIISAIB 000X moetis [17, 33].
Ha nam noruisin, 3a3HaueHi Jpkepeia Bce %K NoTPeOyrTh IEBHOTO
nonoBHeHHs 1 yrouHeHHs. Cepen JiTepaTypo3HaBLiB — came
JI. binenpkuii 3BepHYB yBary Ha Te, mo noemi llleBuenka mepemysa-
au "Jluctu go mrobesnux 3emirsakiB" I'. KiTku-OcHoB'siHeHKa, sKi
BiH Ha3BaB NEPIIUM B YKpaiHCBKill niTeparypi nepexa llleBuenkom
"mocmamieM 10 ykpaiHchkoi imTemiremmii"’ [1, 242]. OnHak

8 Tyt i mani Bipuii llleBuenka uur. 3a: [llesuenxo T. TlosHe 3i0paHHs TBOpIB:
y 12 1./ T. IlleBuenko. — K.: Hayk. mymka, 2001. —T. 1.

° TO. IBakiH apecaTtoM NOEMM yBaXkaB JibepaibHe 1 "HalioHaIbHO CBimome"
ykpainceke maHcTBO [5, 313]. 1. Kokypyn3 mumcaB, 1o TOJIOBHA IyMKa ITIOEMH
[moJjisirac B TOMY, MO0 "BCi YKpaiHI, MaHH 1 YOPHOPOOW, MPOCBIUCHI 1 TEeMHi
obustmmcst pazom” [8, Ne 17, c. 202]. Ilicis BigMiHM LEH3ypH PaasSHCHKUX 4YaciB
B. IllyOpaBcekuii  BH3HAa4ymMB, IO "TBIp aIpecOBaHMH BChOMY YKPaiHCEKOMY
HaposoBi <...> yciM, XTO JXXMB, JKHBE i )XUTHMe B YKpaiHi uu mo3a ii Mexamu.
Hisikoro mominy Ha comianbhi ctand..." [17, 32]. Huni ycramumacs maymka, 1o
MOCTIaHHS aJpecoBaHe YKpalHChKii HaIlil.
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JI. Binenpkuii He BUBIB IPSIMOi T€HETUIHOI CITOPITHEHOCTI MK IIAMH
TBOpamu. Ha mamry mymky, IlleBueHKiB 3a{yM HaIMCaTH MTOCIAHHS i
3aTOPKHYTH B HHOMY B&XKJIHBY Ui YKpaiHI[iB MpoOJeMy BIIaCHOI
HaIliOHATBHOI iIEHTHIHOCTI TaKW BKOPIHCHHWH Y 3a3HAYCHUX JINCTaX
I'. KBiTkn-OcHOB'ssHEHKA, X09a OLTBIIIOI0 MIipOI0 JIUCTH, 30KpeMa
nepummi i3 HuX no3navyuses Ha noemi IlleBuenka "Con" ("Y Besikoro
cBos nons"). MoxiBo, KapukaTypHuid 00pa3 Mukomnu I moer cTBo-
puB mig BIBOM JUCTIB . KBiTKH-OCHOB'SHEHKA, IO MOOAYMIH
CBIT okpeMuM BugaHHsM 1839 p. y Xapkosi. Ksitka 0yB mis [les-
YyeHKa O0e3lepevyHNM aBTOPUTETOM, aJie y MOeTa, BOYEBU/Ib, BUKIIHKA-
JU CHPOTHB Taki MmIaly3HHUIbKI PsAIKH: "...0NWMH TOCyIap Hall,
imriepaTop Hwukomait [laBnoBuy, mexait itoro bor, mms wHamoro, i
JUTEH, 1 YyHyYaT HAIllMX IACTs, JOBrO MOACPKUTH y IIACTI 1 y 3110-
pomr'i! SIk bor Ha Hebecax, Tak BiH y Hac Ha 3emui! I mo T10? Sk
otenb Mutocepaauii! Taku cIOBHO sIK 6aThKO y ciM'i BOUBa€eThCS 3a
yCix, JOTNIAAyeE 3a yciMa <...>, Tak i BiH, HOTO iMIEpaTopchbKOe Be-
JUYECTBO, HIY 1 JIEHb TPYIUTHCSH, HAJ YCIM JIOIIIsAAa, HaYaJbHUKIB
TTOCTaBISA YCIOMW 1 SKOMOTA IOBENiBA 1 yKa3HW IMOCHIIA, MO0 yCIOIH
Oyna mpasna..." [7, 419—420]. Came o0Opa3y "Hamioro naps i otus",
i sikoro "yci oMy sk mitu", llleBuenko monas aJILTepHaTI/IBHHﬁIO
o0pa3 mapsi, o BEHbKAE, THIISIE Ty CBOIM BUCOKHM YHHOBHHKAM,
a 3 TMOXMUDISA, HaraAyldd BEIMEIs, TaMCEIUTh He TUTBKH OJr0I0-
JU3iB-IIApEBOPIIIB, a i yBeCh MpaBoCiIaBHUI Hapon. Jloka3om, 1o
noet yntaB "Jluctu no0 MmoOe3HNX 3eMIISIKIB", CIIyTye ¥ emiTeT "Mep-
3eHHui", mo #oro yxuB I'. KBiTka-OCHOB'SHEHKO B KOHTEKCTI TIPO-
onemu ankoronizmy B Ykpaini y XIX cr.: "Cnuth cepuera i He 4yB-
CTBYE, IO cobaka MpuiILIa, 00IHM3ana HOro yCII1, BUIH3alla HoMy
MMAKY, 1 y pOTI yCIOAW YENMypHEHBKO... a Jaii i CBUHS Iimiiiia,
XpIOKa Ta 00Jm3ye Horo, a BiH AyMae, IO C€ JKiHKa KOJIO HBOTO Te-
CTYETbCS, Ta 3Hall MOBOpouyeThcs Ta Kake: "He wmimyit ke meHe,
Homaxo, romi x, romi!" Tedy rumkmii Ta mep3ennauit!..." [7, 432]. V
rmoera Lei emiTer TpaHcPopMyeThes B MeTadopruuHuil 00pa3 "Mep-
3€HHOT0 Kanamaps', TOOTO 3pycu(iKOBaHOTO 3eMIITYKA-UMHOBHHKA,
nmacoro o xabapiB. MoxiuBo, y Ha3Bi llleBueHkoBOro mocnaHHS

19 TIpo anbTepHaTHBY SIK OJMH 13 FOJOBHUX TBOpYMX Npuiiomis IlleBuenka nucas
B. Spemenxo [18, 195, 202].
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BiNTYKHyNacs ¥ HazBa mepenMoBu €. ['pebiHkm 10 ambpMaHaxy
"JlactiBka", mo mana tutyn "Tak cobi mo 3emsikis" [3, 1-19].
[HIIMM MOXIUBUM TepeATeKcToM mocianHs "I mMepTBuM, 1 Xu-
BuM..." OyB 30ipHuK O. Kopcyna "Cain" (1841), 30kpema BMIIICHHI
y HbOMY # cyronocauii fymMkam I'. KBiTku-OcHOB'ssHEHKa TIpo pociii-
CBKOTO Lapsi KOMEHTap yKjajadya ajJbMaHaxa J0 BXKE 3raJaHoro
1O. Isakinum mepeknany Bipma O.-JI. UenakoBcbkoro "Benukuii
MITAITUHAN ApMapok", SKW B YKpaiHCHKOMY BapiaHTI Ma€ Ha3BYy
"Big yoro uamypa xwuBe Ol MOps 1 YoMy BOHa icTh kab Ta ramrok".
Po3MipkoByroun Haj J0JCH0 CIOB'SH: OJHI ONMWHWINCS ]l BIAIO0
MIpaBOCIIaBHOTO maps, iHmi — mig HimieM, O. KopcyH Binnas nepesa-
Ty MpaBOCIIaBHOMY I1apio, PO yKpaiHimiB nucas Tak: "I 4, 1 BH, 1 yci
MU, CKUIbKH Hac 1 €, koxaeMmo ii (Bkpainy. — P. X.) MOB pifiHy MaTu.
Ta Tiapku oT 1m10: OauKMTe, BOHA MAaTH, a CTAJIO OUTH KiHKa <...> Tak
TaK-TO: AsSKyiTe ['ocmoy MUIOCEpIHOMY, IO BiH HE 30CTaBHB HAC
CUpOTaMH, IO BiH JapyBaB HaM PimHoro Oatbka, llaps mpaBocias-
Horo. Tak GaunTe: MU HE CHPOTH, Y Hac € HeHs, € i batbko. A Oyna
W Ham Jymxa romuHa!.. Ta BW X Takw 4yjaM, IO HIBEYWB HaC
racruackkuit JIsx 31 cBoiM HeBipHHM KoposeM <...> Cnacu0i ['eTh-
MaHy XMEeIbHUIIBKOMY, 10 100pe HapasB AifaM HaIIUM; CIacHuoi i
nimam, mo mociayxanmu I'erbmana" [15, 210-211]. IlleBuyenko maB
BHpa3HO aJbTEPHATHBHUU TOTJISI 1 HA POCIMCHKOTO Iaps, 1 Ha
b. Xmenpaunpkoro. JomosaenHs notpedye it komentap tO. IBakina
oo BMimeHux y "CHomi" mepeknamgHux TBopiB. 3 "KpanenBopcs-
KOT'0 pyKOmUCy" TyT BMIIEHO BipmI ImiJT Ha3Boro "Poxka" B mepexiami
O. Kopcyna [15, 224] # noesiro "Onens" [15, 101-102] y nepeknani
M. Kocromaposa (Iepemii ['anku). 3 kanxku @.-JI. YenakoBchbKOTo
"Bigromin pociiicbkux micenp" (1829): "Benukuii mTanuHN Spma-
pox" [15, 213-217] i1 "Benuka manaxuna" [15, 224-225] y BUKOHaH-
Hi yknagaya aneManaxy. IIpo e, mo O. Kopcyn 3HaB 36. "Bigromin
pocificekux miceHp" [19], cBimuaTe Takox #oro cmoramm: "S B3sT
onuH pa3 1o ero (A. Memimacbkoro. — P. X.) 3amucke "Ohlas Pésni
Russkich" Yexa YenakoBckoro u Tpu Tommka Murkesuua" [10,
207]. ¥ "Cuomi" 3HaxoanMo Takox 4oTupu nepeknaau O. Kopcyna
3 B. T'aHku, xoukpeTHO 31 30ipku "['amumni micHi" [20], sxa Oyma
BumaHa 1841 p. B Ilpasi: "I[Ipo cebe camoro" [15, 227], cBiif mepek-
nan O. Kopcyn npucearus B. I'anti, "T'ope” [15, 226], "T'apHa niB-
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guHa" [15, 227-228] i "Cepuie" [15, 226-227]. IIpukmeTHO, 110 TIe-
pexianay 3MiHUB He TUTBKH CTpo¢idHy TMOO0YI0BY OKPEMHUX BipIIiB,
a 1 ixHi Ha3Bu, Hampukial, "Cepue" B OpHriHAJIl Ha3UBAETHCA
"Hnéw" [20, 17-18], "T'apra miBuuna" — "Smil" [20, 77-78], "T'ope"
— "Zalost" [20, 79-80]. Ha mamy mymxy, Bipur "IIpo cebe camoro"
(B opurinaini "Na sebe" [20, 52—53]) cripaBuB BILTMB Ha [IEBYECHKIB-
CbKHUI 00pa3 nBox [BaHiB 3 "Benukoro npoxy": "Opun Oynae, sIK TOH
l'onTa, / KatiB xaryBatu! / Jlpyruii O6yze... oue Bxe Ham! / Karam
nomaratu". ¥V mepekinani O. Kopcyna Bipm B. 'anku 3By4uTh Tak:
""Komnu 6 3Hana 1, Miii cuHameuky, / [1lo 3 Tebe Oyne modpwuit uex, —
/ Obepuyna 6u Tede poxxamu / Ta Bacunpkamu! ... / Komn 0 Bimana,
manuit ximomauky, / 1llo 3 Tebe Oynme muxwmii, 3pammBuii uex, — / Cre-
JeHana Ou y poroxkeHbKy / Ta 3 poroxiro B TepHu 0 kunymna!".

Uwu He HaWIiKaBiUM 1 He HaliBaxnuBimmM mxepenom LlleBuen-
koBoro mocimanus "I MeprBuM, i xuBuM..." € kHmkka IL-H. IIla-
(apuxa "CnaBsiHcKHe apeBHOCTH". Ilepmi ABi KHUTH i€l mpami 1mo-
Oaunmu cBit y 1837 p. B mepexnaai O. boasHCEKOTO, MOBHICTIO BOHA
Buinuia 1pykoM y 1847 p. Xoua M. JIparomaHoB nucas, o "ypus-
KH €BPONEHCHKUX MOJITUYHUX OYMOK, SIKi moTpamnuin B yxa Lles-
YeHKa O]l MOJITAaBCHKUX TaHiB, OyJM Ui HHOTO KOPHCHIMII, HIXK YpH-
Bku 3 llladapuka # 'anku, sIKUX, IEBHO, TIOET HIKOJM 1 B PyKH HE
OpaB" [4, 37], inTeprexcryansuuii anami3 llleBueHkoBoi TBOpUOCTI
BCe K CBimunth, mo aymku I1-U. ladapuka Taku GyTH BaxIHBU-
Mu. CaMe y mepuioMy TOMi Hpalli OCTaHHBOT'O MICTSATHCA iCTOPHYHI
BiJIOMOCTI TIPO CIJIOB'SH, 30KpeMa Ipo ixHe moxomkeHHs. 0. [Bakin,
nocunarounch Ha €. Kupuinroka, CIyIiHO TOB'SI3y€ BIIOMHM PAIOK i3
nociaauus: "Himens ckaxke: "Bu moromu"" 3 tum, mo IlleBuenkosi
Oyna BizjoMa Teopisi PO MOHTOJIBLCHKE IMOXOKEeHHs cloB'sH. [1po e
moer Mir mpounTtatH y 3rafamiii kmwkui I1L-H. [ladapuka.
€. Kupumok, a 3a auM 1 FO. [BakiH IUTYIOTH BiANOBiIHE MicCIe 3
TeprIoro BUAAaHHS 1€l mpami: "OJXHA TOIBKO T€ MUCATENH, IS KOUX
B WX TECHOM KpPYTro30pe MO3HAHUK MHP CIABSHCKHI eIle 10 CIO Mopy
MOKPBIT HENPOHUIIAEMBIM MPAKOM, HE TEePECTAaIOT, BOMPEKU MPOCBe-
LICHUIO HAllero BeKa, NPUYMCIATH HApoJ CIAaBSHCKUH K IUIEMEHH
MOHTONIBCKOMY..." [5, 328-329], Ha3uBalOTh iMEHa ICTOPHKIB
B. Illrona it 1. JI. [appota, mo ix I1.-F. lllapapuk BHHOCHTH y TIpH-
MiTKy. OIHaK KOMEHTYIOUM BHUKPHUTTS TIO3W4eHOi "Mynpocri:

382



""Jlobpe, Opare, / 1llo T Takee?" / "Hexaii ckaxe / Himens. Mu
He 3HaeM"" i1 cam oOpa3 "kymoro HiMmis ysmyBaroro', lO. IBakin
3anepeuye C. Cmans-CTOIBKOMY, SKHI, MOCHJIAIOUMCH Ha 3TaiKy
npo Kapamsina y "Benukomy sboci", cTBepaKyBaB, Haue [lleBueHko
i B JaHOMy pa3i MaB Ha yBasi mepexnycim Kapamsina. 1O. IBakin 3a-
3Hayae, mo ""HiMenp" TYT — He sKach KOHKpeTHa ocola, a yocoo-
JIEHHST TOTO €BPOMEHCHKOTO, MEpeAyCiM HIMEIBKOTO TelepTepCcTBa
(BimipBaHa BiJ )KUTTS BYCHICTh. — P. X.), mepen SKUM CIIIO CXUJIs-
I0ThCs OcBiueHi "3emusku" moera” [5, 327]. Hanerno, 1O. IBakin mae
pauito, 60 it I1.-I. Illadapuk BixkuIaB HiMeNbKi TeOpii MOXOMKEHHS
CJIOB'SIH, SIKi 3aTiHSJIM POOJIeMy, a He MPOSCHIOBANH ii: "...II0YTH HU
00 OJTHOM yYEHOM HCTOPHYECKOM IpeaMeTe He ObLIO CTOJBKO Mpe/-
JI0KEHO W TYIIEHO B CBET JIOKHBIX MHEHUH, 0COOCHHO KOIOTIIHMBEI-
MU U BEYHO BIAIOIIMMUCS B KpaifHOCTh HEMIAMH, KaK 00 YIIOMSHY-
TBIX HaMH JApeBHeeBponeiickux Hapomax" [16, 12-14]. 3pewmToro
YEeChKUH iICTOPUK MPSAMO IUINE, MO "Mbl OYEHb XOPOLIO 3HAEeM, 4TO
WCTHHHOE BEIIMYME W CJIaBa HapoJa OCHOBBIBAETCS BOBCE HE Ha OJI-
HOM JIMIIb CITyYaifHOM IJIEMEHHOM CpPOJICTBE, U MBI HE TIOTOMY, CO0-
CTBEHHO, BO3CTae€M NPOTUB MPHUCOCIMHEHUS HAC K CKH(]aM, MOHTO-
aaM, YUyou ¥ T. ., 9YTO CYUTaeM 3TO O€3YECTHBIM M TOIJIBIM, HO
€IMHCTBEHHO NOTOMY, YTO OHO OCHOBBIBAa€TCS Ha OOMaHe U Helpas-
ne" [16, 72, npumitka]. O. BogsSHCEKMI TaKOK KPUTHYHO CTABHUBCA
JI0 HIMEIIBKUX TEOpii, He TUIBKU TUX, IO CTOCYBAJHCS ITOXOKCHHS
CIIOB'sIH, a ¥ Teopill mpo moxopkeHHs Pyci. IlIBuame 3a Bce BiH po3-
MoBIsB Tipo 1e i3 LlleBuenkom. OTxe, AKIIO NPUIYCTHTH, 10 TOET
He unraB camoro I1.-I. Illadapuka, To Mir HOYyTH TPO HEOrO Bil
O. bomstHCHKOTO. 3rajka mpo HIMI, SKU roBopuTh: "Bu cias'sHe"
CUTHaNI3ye, Mo moer OyB OOi3HAHWH 1 3 HOPMAHCHKOIO TEOpi€ro,
3TiHO 3 KOO IUIEM's] pych y YacH €KCIMaHCii BiKiHTIB, SIKUX y €B-
poTIi Ha3WBalM Ille¢ HOPMaHAMHM, IPUUIIIO HA CIOB'SHCBKI 3eMJi 3i
Ckannunagii. Teopito, 3a AKOI0 BapsAru OyJin TBOPLSMHU MEPIIMX
(hopM mepkaBHOCTI Y CXITHUX CJOB'SH, TAKOXX BUCYHYJH 1CTOPUKH
HiMenpkoro nmoxomkeHnHsa [.-®. Mimnep i I'.-3. baep, ii miarpumy-
BaB M. [Toroxin. Hatomicte M. Kocromapos i O. boasHchkuii Oy-
o i1 omoneHTtamu. Bimkputuii amcmyt Mmix M. Kocromaposum
i M. lloronianm Ha mro Temy BinOyBcs 1860 p., me 3a )KUTTSA MmoeTa.
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Y nmaHoMy pa3i BaXJIHBO, IO AUCKYCis MPO HAIIOHANBHY iME€HTHY-
HICTh YKpaiHIIiB, sIKa HE MPHUIHUHAETHCS OT BXKE KiIbKa COTEHb POKIiB,
3HaWIUIA CBOE BifmoOpaxeHHst i y mocnanHi lllepuenka. [loer, sk
BiJOMO, HE BiIKHAaB "dykoi" MyIpoOCTi, aje yBakaB 3a MOTpiOHE
craBuTHCA 10 Hel kputuuHo. oo BiacHoi icTopii, ska y mocnaHHi
OTOTOXKHIOETBCS 3 "moOporo" 1 3 "mmxoro cimaBoro”, To llleBueHKO
TepeayciM HaroJIoNrye Ha MOpabHiH cTOpoHi muTanHs. [loera XBu-
nroBasio MuHysne. OgHaK MUHYJE 3MIHUTH HE MOKHA, 3 MHUHYJOTO
MO’KHa JIMIIe BUCHYBaTH YpOK, ToMy norisj IlleBuenka 3BepHeHMi
Ha Cy4YacHICTh 1 CIpAMOBaHUI y MaliOyTHE.
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THE CERTAIN REFINEMENTS TO THE SOURCES
OF SHEVCHENKO'S "THREE YEARS" POEMS

The author of the article revises the well-known sources of Shevchenko's mes-
sage "To the dead and alive...", introducing certain clarifications to them. At the
same time, she reviews how these same sources have affected some other poetry of
the "three years" period. She abandons the work of P.-J. Saférik "Slavic antiquities”
in the translation of O. Bodiansky. In her opinion, if the poet even did not read this
work, he knew about the ideas of P.-Y. Safirik, in particular, the thoughts about the
origin of the Slavs from O. Bodiansky. Also, "Letters to dear fellow countrymen" by
G. Kvitka-Osnovyanenko influenced on Shevchenko's message "To the dead and
alive...", much more they responded in the poem "The dream — Everyone has his
own destiny". These letters became the basis for the alternative Shevchenko's view
on the Russian tsar. O. Korsun's translations of V. Hanka and F. L. Chelakovsky
contained in the almanac "Snip", influenced Shevchenko's critique of Nicholas I and
responded to the poem "The Huge Cellar". The author believes that O. Bodiansky
had a special influence on the poet at that time. Perhaps Shevchenko was acquaint-
ed with his work "About the People's Poetry of the Slavic Tribes" (1837). Shevchen-
ko's search for the Ukrainian national identity is directly related to the search for
the national Slavic identity, launched by O. Bodiansky, as well as the idea that
poetry is folk in the case when it is determined by the history of the people.
Shevchenko did not revised Ukrainian history and freed from false historical myths
only, but also opposed his own understanding of the Ukrainian identity of its under-
standing in the Ukrainian pan-Slavism of the Moscow model. The discussion about
the national identity of Ukrainians, which has not stopped for several hundred
years, was also reflected in Shevchenko's message. The poet, as known, did not
reject "someone else's"” wisdom, but considered it necessary to treat its critically. As
for his own history, which is identified with the "good" and "evil of glory" in the
message, Shevchenko emphasized the moral sense of it. The poet was worried about
the past. However, the past can not be changed, it can be a lesson, therefore,
Shevchenko's view is directed at the present and to the future.

Key words: pretext, creative impulse, sources of text, reminiscence, allusion, na-
tional identity.
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